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AHHOTAIII/I}I

BCTaTbe paccMaTpuBaeTcsa CTPYKTypa XyZO:KECTBEHHOI'O TEKCTAa, pellpe3eHTHPYIolle-
ro ¢gpaHiry3ckue ucropudyeckue peanuu llozgaero CpegHeBekoBbs. M37102KeHBI pe-
3yJIbTaThl KOTHUTUBHO-TEPMEHEBTUUECKOTO aHA/IN3a KOHIleNTocdephl mpousBeaeHus B.
I'oro «Cobop ITapukckoit Boromarepu». BhisiBJieHa MHOTOCErMEHTHOCTh HOMHUHATUB-
HOTO MOJIsI KOHIIeNTa «I[TapukcKkuil mpa3HUK», B aDXUTEKTOHHUKE KOTOPOT'O BOILJIOIIEHA
CUHEPTUA YeThIPeX CETMEHTOB: COIIOCETMEHTA, TEMIIOPAJIBHOTO CETMEHTA, TPOKCEMHOTO
cerMeHTa U STHOCETMEHT, BRIPAXKAIOIIETO KyJIbTYPOJIOTUUECKUH aCIIEKT B €IHHON MOJIEIN
HCCIIelyeMOT0 KOHIIENTa. B aBTOPCKYI0 TEPMUHOJIOTUYECKYIO 0a3y BeZleHbl HOBbIE TTOHSI-
THUs: MHOTOCETMEHTHAsI MOJEJIb, COIIMOCETMEHT, TEMIIOPAJIbHBIA CETMEHT, ITPOKCEMHBIN
CerMeHT U 3THOCermMeHT. IIpescraBieHbl pe3ysibTaTbhl KOTHUTHUBHO-COIIOCTABUTEILHOTO
a”Ha/IM3a MoJesin KoHIlenTa «IlapuKcKkuil mpa3gHUK», peaini30BaHHOU B TEKCTE OPUTH-
Hajla ¥ TeKCTax IepeBo/ia Ha PYCCKUUM U aHTJIMHUCKUHN SI3bIKU. Y CTAaHOBJIEHBI TeHAEHITUN
KPOCCKYJIBTYPHOH aJlaliTalli apXUTEKTOHUKHA HOMUHATHUBHOTO T10JI PACCMaTPUBAEMOTO
KOHIleNTa. BrIsABJIeHa crienu@uKa TPAHCIAINUA KaXKJ0r0 U3 CETMEHTOB, COCTABJIAIOIIUX
KOHITeNT «ITapuKCcKuil Ipa3gHuK».

JIIOUEeBbIE CJIOBA: CUHEPTHs, KOHIlenTocdepa, Xy03KeCTBEHHBIN TEKCT, KPOCCKYJIIb-
K'rypHaﬁ ajlanTanuu, MHOrOCErMEHTHAS MO/EJIb.
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ABSTRACT

he article deals with the structure of literary text representing some French historical
realities of the late Middle Ages. The results of cognitive-hermeneutic analysis of the
sphere of concepts in V. Hugo ‘s novel “The Hunchback of Notre Dame” are represented.
The author reveals the multi-segmental nominative field of the concept “Paris Holyday”.
The architectonics of this concept is studied as a unity of four segments such as a social
segment, a temporal segment, a space segment and an ethno-segment. The author
introduces some new terms into the term-base which include: (1) a multi-segmental
model, (2) a socio-segment, (3) a temporal segment, (3) a space segment and (4) an ethno-
segment. The results of the cognitive-comparative analysis of the literary model named
“Paris Holyday” are represented. Three literary models of such concept in the original text
and two texts translated into Russian and English are compared. The tendencies of cross-
cultural adaptation of architectonics of the literary concept nominative field are identified.
The specificity of translation of all four segments making the concept “Paris Holyday” is
identified.
K}eg words: synergy; conceptsphere; fiction; cross-cultural adaptation; multi-segmental
odel.
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BBeaenue

B mocnennue pecatuietuss B 00J1aCTU HC-
CIeIOBAHUSA XY/I03KECTBEHHOTO TEKCTA JJOCTHUT -
HYTHI 3HAUUTEJIbHbIE PE3YJIbTaThl, CIIOCOOCTBY-
IOIIIMEe BBIXO/Iy ATOT'0 HAIIpaBJIE€HUS SI3bIKO3HA-
HHUs Ha 0OoJjiee BBHICOKHU ypPOBEHb Pa3BUTHUA.
OJHAKO TEKCThI JINTEPATYPHO-XY/0KECTBEH-
HBIX IIPOU3BEJIEHUN MO-TIPEKHEMY HAXOIATCS
B (pokyce DUIOIOTUUECKUX HUCCIIeNOBAaHUM, B
YaCTHOCTH JINHTBOKOTHUTUBHBIX U3BICKAHUM.

Teopusi TEKCTOBOHW peasn3anuu KOHIIENTA
obpasyeT O/lHO U3 WHHOBAIMOHHBIX HAIlpaB-
JIEHUY pa3BUTHS COBPEMEHHOU JIMHTBOKOTHH-
TOJIOTHUH BCJIEJICTBHE TOTO, UTO «CXOJIACTHY-
HOCTHh KOHIIEINTA JieJIaeT MEXaHU3M €r0o CBsI3HU
C peasibHOU Bepbanu3anuei MHOTOOOpa3HbIM
110 THIIY W 110 HEOJJTHO3HAYHOCTH I10JIy4aeMo-
ro pesyabrata» [4, c. 81]. KoHmenrts! xymo-
JKECTBEHHOTO TEKCTa MapKUPYIOTCA HAMH KakK
XyZI0’KECTBEHHbIE KOHIIENTHI, KOTOpbIE, KakK
paHee OBLIO T0OKa3aHO, 00Pa3yIOT KOHIIEIITOC-
dbepy XymoKeCcTBEHHOTO TEKCTa, BOILIOMIAS
aBTOPCKHU 3aMBbICEJI, T.€. peanu3yst KOTHUTHUB-
HO-CIO?KETHYIO CETKY IIPOU3BE/IeHHUSA.

ITesap pabGoOTHI 3aKJIIOYAETCS B UCCIIEA0BA-
HHUU aPXUTEKTOHUKU MHOTOCETMEHTHOU Mo/Ie-
JI KOHIIEITa, PelIpe3eHTUPOBAHHOTO B KOH-
nentocdepe Xy/103KeCTBEHHOTO IIPOU3BE/IeHUA
B. T'toro «Cob6op ITapuxkckoit boromaTtepu», B
YCTAHOBJIEHUH CTENEeHU TPAHCIANUU CHHEP-
THH 3TOTO THIIA XY/I0KECTBEHHOTO KOHIIEI-
Ta CpPeJCTBAMH Pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3BIKOB,
ompe/ieJIEHUU TEHIEHIIUH a/lallTalliu JIUHTBO-
KYJIbTYPOJIOTUUECKHA OOYyCJIOBJIEHHOH CHHeEp-
THM OPUTHHAJIBHOTO TEKCTa Ha (QPPaHIy3CKOM
SI3bIKE K BOCHPHUATUIO MHOKYJIBTYPHBIX UUTA-
tesieit Poccuu u Benrukobpuranum.

MarepuaJjbl 1 METOABI HCCJIeTOBAHUS.
MaTeprajioM HCCJIEIOBAHUSA IOCTYKUIU TEKCT
IIEPBOTO HCTOPUYECKOTO POMAaHa, CO3JaHHOTO
Ha (paHIly3CKOM S3bIK€ H3BECTHBIM ITHCaTe-
siem B. T'roro u omyG/simKoBaHHBIM B 1831 oy,
poMaHa, ITOBECTBYIOIIEr0 O coObITHSAX B Cpen-
HeBekoBoM Ilapmke. B mcciemoBanum mpume-
HEH aBTOPCKHUU MeTO/i KOTHUTHBHO-T€pMEHEB-
TUYECKOTO aHaIN3a Xy/IO0XKECTBEHHOTO TEKCTa.
MarepuasioM uccief0BAaHUA TAKKE ITOCIIYKUIN
TEKCTHI IIeEPeBO/Ia POMaHa Ha PYCCKHUI 1 aHTJIHI-
CKUI SI3bIKU, U3yUYeHHBIE IOCPEICTBOM aBTOP-

XYTO?KECTBEHHOI' O KOHIIEIITA B KPOCCKY/IbTYPHOM IIOJIE IIEPEBO/TA
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CKOTO METO/Ia KOTHUTHBHO-COTIOCTaBUTEILHOTO
HCCIIeIOBAHUS.

OcHOBHaA 4YacCTh.

ApXUTEKTOHHKA KOHIleNTOChEepPhl Xymp0Ke-
CTBEHHOTO TEKCTa pacCMaTPUBAETCSA B HAIIUX
HCCJIEIOBAaHUAX KAK €IUHCTBO KOTHHUTHBHBIX
00pa3oBaHUU U PENMPE3eHTUPYIOINUX HX CTa-
THUYHBIX, CTaTHYHO-AUHAMHYHBIX, JUHAMHUY-
HBIX (pOPMATOB KOTHUTUBHBIX CTPYKTYpP op-
MaToB 3HaHUA. [Tog ¢popmaToM 3HAHUSA TOHU-
MaeTcs IeJIOCTHOE €THHCTBO CTPYKTYP 3HAHUH
[moxpobHee: 3, c. 12], mMOCPeACTBOM KOTOPBIX
peayn3yroTcs, XyJA0XKeCTBEHHbIEe 00pa3bl mep-
COHA’KeH, pa3BEPTHIBAETCS XyI0KECTBEHHOE

IIPOCTPAHCTBO, (OPMUPYETCA KOTHUTHUBHASA
aypa KoHIlenTocdepsl.
ApPXUTEKTOHHUKA HOMUHATUBHOTO IIOJIA

KaXkJIOrT0 KOHIenTa oOycioBjieHa Habopom
CTAaTHYHBIX, CTATHYHO-AUHAMHYHBIX, IHHA-
MHUYHBIX (OPMATOB KOTHUTUBHBIX CTPYKTYD, B
paMKax KOTOPBIX PEaTU3YITCs Xy/T0KEeCTBEH-
Hble KOHIIEITHI.

[IpoBenéHHble HcCCIeNOBAaHUS IMOKa3bIBa-
10T, YTO H-4aCTh HOMHHAHTOB KaKJ[OT'O XYZ0-
’)KECTBEHHOTO KOHIIENTa HaXOJUTCA B TeMa-
TUYECKON KOPPEJIAIMUHN KaK C S0M JTaHHOTO
KOHIIEIITa, TAaK U H-4aCThI0 MHBIX KOHIIENTOB,
oOpasysi B CBOIO O4Yepe/lb APyTHe KOHIENTHI
uccyenyeMol  KoHIentocdepbl POU3BeJie-
HUA.

Hampumep, paccMOTpUM CIEAYIOIIHUA KOH-
TekcT 1 pomana V. Hugo «Notre-Dame de Par-
is» (Co6op [Tapuxkckoit boromarepn):

Le 6 janvier, ce qui mettoit en émotion tout
le populaire de Paris, comme dit Jehan de
Troyes, c’était la double solennité, réunie de-
puis un temps immémorial, du jour des Rois et
de la Féte des Fous.

Ce jour-la, il devait y avoir feu de joie a la
Greve, plantation de mai a la chapelle de Bra-
que et mystere au Palais de Justice.

Le cri en avait été fait la veille a son de
trompe dans les carrefours, par les gens de
M. le prévot, en beaux hoquetons de camelot
violet, avec de grandes croix blanches sur la
poitrine.

La foule des bourgeois et des bourgeoises
s’acheminait donc de toutes parts des le ma-
tin, maisons et boutiques fermées, vers l'un des
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trois endroits désignés. Chacun avait pris par-
ti, qui pour le feu de joie, qui pour le mai, qui
pour le mystere. Il faut dire, a léloge de l'an-
tique bon sens des badauds de Paris, que la plus
grande partie de cette foule se dirigeait vers le
feu de joie, lequel était tout a fait de saison, ou
vers le mystere, qui devait étre représenté dans
la grand-salle du Palais bien couverte et bien
close, et que les curieux s’accordaient a laisser
le pauvre mai mal fleuri grelotter tout seul sous
le ciel de janvier dans le cimetiere de la chapelle
de Braque [8, c. 9-10].

IIpoBe€HHBIH KOTHUTHBHO-T€PMEHEBTH-
YeCKUH aHaJIu3 MaTepuasia BBISIBUJ PAJ 0CO-
OeHHOCTell HOMHHATUBHOTO IIOJIA KOHIIENTa
«TTapusKCKUli Tpa3HUK», KaK perpe3eHTaI-
OHHOM MOJIEJTH OJTHOTO U3 MIPa3THUYHBIX THEH
B cpeiHeBekoBoi ®paHiuu, B [Tapuxke. CocTas
BTOH MOJeJIU IOJipa3/iesiseTcsl Ha HEeCKOJIbKO
CErMeHTOB, KOTOPHIE, B CBOIO OUepeb, BXOISAT
B HOMHMHATHBHBIE IIOJISI APYTUX KOHIIEIITOB
rccyielyeMoi KoHIenTochepsbl, HO B JaHHOM
KOHTEKCTE CHHEPTHs 3TUX KOTHUTHUBHBIX CEr-
MEHTOB cItocoOcTBOBajsia GOPMUPOBAHUIO MO-
Jleid KoHIenTa «[lapuKCKUi Ipa3HUuK».

B paccmaTpuBaeMoii MO/ENH KOHIENTa
BISIBJIEHBI CJIEJIYIOIIHE CETMEHTHI:

(1) conmocerMeHT MOJIEIH;

(2) TeMmopaJIbHBIN CETMEHT MOJIENH,

(3) mIpOKCEeMHBI CETMEHT MOJIEIIH,

(4) sTHOCErMEHT MOJEJIH, BBIPAKAIOIIETO
KYJIBTYPOJIOTUUECKH I aCIIEKT.

ITos corpocerMeHTOM MOJIEJIN KOHIENTAa B
paboTe MOHUMAETCSA COBOKYIHOCTh HOMUHAH-
TOB, pEeNpPe3eHTHUPYIOIIUX IpeJICTaBUTeIel
Pa3JIMYHBIX CJIOEB U T'PYII OOIIECTBA, BBICTY-
MAIOINIUX B POJIN IIEPCOHAKEH MPOU3BEIeHU .

ITox TeMIOpaJbHBIM CETMEHTOM MO/IEJTH
KOHIIENTa ITOHUMAETCSI COBOKYIHOCTh HOMU-
HAHTOB, PENPE3eHTUPYIONNX XY/0KECTBEH-
HOE BpeMs, KOpPEIUpYIolee ¢ AAPOM 3aJiaH-
HOT'O KOHIIENTA.

IToss mpOKCEMHBIM CETMEHTOM MOJIEJTH KOH-
I[efiTa MOHUMAETCsI COBOKYIHOCTh HOMHUHaH-
TOB, PENPE3eHTUPYIOIIUX XyJA0KEeCTBEHHOE
IIPOCTPAHCTBO, KOPPEIUPYIOIIEe ¢ SAIPOM 3a-
JTAHHOT'O KOHIIEITa.

[ToguepKkHEM, UTO C HAIlEH TOYKU 3PEHUS,
TEMIIOPAJIbHBIA U IPOKCEMHBIX CETMEHTHI TOTO
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HJIH UHOTO Xy/I0KECTBEHHOTO KOHI[ENTa, BXO-
JISIIIETO B KOHI[ENTOCHEPY XYA0KECTBEHHOTO
TeKCTa 00pa3yloT KOHIENT «Xy0KECTBEHHOE
BpeMsi», KOHIIENT «Xy/IOKECTBEHHOE TIIPO-
CTPAHCTBO».

ITog STHOCETMEHTOM MOENH KOHIENTa
[IOZ[Pa3yMeBAETCsA COBOKYIHOCTh HOMHKHAH-
TOB, PENPE3EeHTUPYIONUX KYyJIbTypPOJIOTHYE-
CKHH acIeKT KOHI[enTochephl XyI0KEeCTBEH-
HOTO TEKCTa.

JleTasibHOE HCC/IEIOBAHUE KAXKOTO U3 BhI-
SIBJIEHHBIX CETMEHTOB MOJIEJIM MOKa3aJio, UYTO
X HOMHUHATHUBHBIE II0JIsI PA3IMYAIOTCA KaK 110
CJI0KHOCTH CTPYKTYP, TaK M IO TUIIAaM HOMH-
HaHTOB.

CoIocerMeHT MOAEJIH.

BeIAB/IEHO CeMb HOMHHAHTOB, MapKHUPYIO-
mux napuxkas: le populaire de Paris, la foule
des bourgeois et des bourgeoises, les gens de
M. le prévot, M. le prévot, chacun, les curieux
des badauds de Paris, cette foule. IIpumeua-
TeJIbHO, 4YTO B. I''0OTO ABaK/Ibl KCIOJIb30BaJI
TUIIEPOHUM cette foule, HO B OZHOM ciydae,
YTOOBI MAPKUPOBATH €TUHCTBO YCTPEMJIEHHBIX
Ha Mpa3/[HUK TOPOKAH U rOpoKaHOoK: la foule
des bourgeois et des bourgeoises, Torjaa Kak B
JIDYTOM cjiydae — JAJisi IPOTHBOIIOCTaBJIEHUS
yacTu U 1eyoro: des badauds de Paris, la plus
grande partie de cette foule.

TeMIopaJxbHbIIA CETMEHT MO/IEJIH.

Bo-miepBhIX, yCTaHOBJIEHO HaJIUYHE BCEX
TPeX TUIIOB TEMITOPAJIbHBIX MAPKEPOB, 8 UMEH-
HO: (1) cToBOCOUYETaHUSI, CEMAaHTUKA KOTOPBIX
penpe3eHTUpPyeT XyA0KeCTBEHHOe BpeMs: de-
puis un temps immémorial, la veille, saison;
(2) ry1arosibl, TEMIIOPAIbHBIN aCIeKT KOTOPBIX
penpe3eHTUPYEeTCs] B KaTETOPUAX BPEMEHH H
BUja, (3) xpoHeMkl: le 6 janvier, du jour des
Rois et de la Féte des Fous, ce jour-la des le
matin.

Bo-BTOpPBIX, BBISIBJIEHO CMEII[EHHE BPEMEH-
HOT'0 BEKTOPA B IIPOIIJIOE OT TOYKU Ha BPEMEH-
HOWU ocu: le 6 janvier — un temps immémorial,
¥ BO3BpallleHHe U3 MPOIIJIOTO K OIKChIBAEMOM
TOUKe Ha BpEMEHHOU ocu: un temps immémo-
rial — la veille.

B-Tperbux, yCTaHOBJIEHBI KOTHUTHBHBIE
ckpernbl: (1) ckpemna du jour des Rois, B KOTO-
POl IepecekaeTcs TEMIIOPAJIbHBIA acmekT du
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jour M peJIMTUO3HBIN acCHeKT Mpas3fHuka: du
jour des Rois=l Epiphanie (Kpewenue); (2)
ckpena plantation de mai, B KOTOpOii HOMUHU-
pyeTcs TPaJIUIIMOHHOE JEHCTBHE «II0CA/IKA Jie-
peBa» W Ha3BaHUe MecsAla mai; (3) KOTHUTUB-
Has ckpera sous le ciel de janvier, B KOTOpOH
HOMUHHPYETCS TPOCTPAHCTBEHHBIN ITapaMeT]p
sous le ciel u HazBaHUe MecsaIa janvier. «Ilog
Xy/I03KECTBEHHBIMH KOTHUTHBHBIMH CKpeIla-
MM HaMH IOHMMAIOTCS MeHTaJIbHBbIE Iepece-
YeHWs, COeJUHSIONNE Pa3JIUYHbIe KOMIIO-
HEHTBl KOHIIENTOCHEPH XY/IOKECTBEHHOTO
TEKCTa B €IUHOE IeJI0e, Oarofaps 4yeMy 3TOT
HCCIeIOBATEIbCKUN KOHCTPYKT IIPeICTaBJIsA-
eT co00M IEeJIOCTHYI0 KOMIIJIEKCHYIO apXUTEK-
TOHUKY, & He Ha0OP OT/EeJbHBIX BJIEMEHTOB B
mpeziesiax peayu3yeMod TEKCTOM TeMaTHKU»
[7, c. 28].

Takske BbIABJIEHA TeMIIOpaJibHAas aHTUTE-
3a: mai-janvier, Koropas ¢Gpua0codCKU yCcHu-
JINBAETCs MPOTUBOIOCTABJIEHUEM YaCTHOTO U
00111ero, a UMEHHO, OJTHHOKOTO OeHOr0 Mai-
CKOTO JlepeBa Mo/, IMPOCTOPHBIM, OeCKpalHUM
HebOoM: le pauvre mai mal fleuri grelotter tout
seul sous le ciel de janvier.

ATHOCETrMEeHT MOJIEJIN.

BbIsiBJIeHBI HOMWHAHTBI, IPECTaBJISIO-
e coboil Xy/10’KeCTBEHHbIE KOTHUTUBHBIE
CKpEeIlbl, COCTOSAINNE U3 KyJIbTypeM — HauMe-
HOBAaHHUU TpaAUNUK U ypOOHUMOB, 0603HaAUA-
IOIMUX HcTopuuyeckue Mecrta Ilapuika: (1) feu
de joie a la Greve = tpagunusa feu de joie +
aropoHum a la Gréve; (2) plantation de mai a
la chapelle de Braque = Tpagunus plantation
de mai + xopouum a la chapelle de Braque;
(3) Tpamunmusa mystere (Mucrepus, T.e. Tea-
TpaJjibHasA NMOCTAaHOBKA Ha bubseiickue cioxe-
Tl B COYETAHUHU C OBITOBBIMH KOMHUUYECKHUMHU
ciieHaMu) + xopoHuM le Palais de Justice. I1oa-
YEepKHEM, UTO MEePEUHrCIeHHbIe KOTHUTHBHBIE
CKpeIlbl KOPPEJIUPYIOT C XpOHEMOH ce jour-la,
YTO, B II€JIOM, TaK3Ke MPeJICTaBsIeT COO0M KOr-
HUTHBHYIO CKpEILy.

BoIAB/IEHBI KYJIBTYpPEMBI, pEHpPE3eHTUPY-
I0Ile ATHOrpadUUecKue peajnu, a UMEeHHO,
OIMCAaHUE OJIEXK/IbI TAPUIKCKUX Ii1alaTtaeB XV
Beka: les gens de M. le prévit, en beaux hoque-
tons de camelot violet, avec de grandes croix
blanches sur la poitrine.

XYTO?KECTBEHHOI' O KOHIIEIITA B KPOCCKY/IbTYPHOM IIOJIE IIEPEBO/TA
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IIpokceMHBIM CErMeHT MOJeJaHu. Bbi-
SIBJIEHO IIepeMellleHre B MPOCTPAHCTBE TOPO-
Jla ero JKUTeJIed B TpU TOUYKHU ropoja La foule
des bourgeois et des bourgeoises s’acheminait
donc de toutes parts <...> vers l'un des trois
endroits désignés.

[IpuMeyaTesbHO, YTO TPOKCEMUYECKAST MO-
JleJIb BhIpa’keHa Tak)ke HOMUHAaHTaMU, perpe-
3eHTUPYIOIUMHU PAA  (PAaKTOB, YIOMSIHYTHIX
BBIIIIE TPU XapaKTEPUCTUKE APYTUX CErMeH-
TOB, HaNIpuMep, le pauvre mai mal fleuri gre-
lotter tout seul sous le ciel de janvier dans le
cimetiere de la chapelle de Braque, riie Bepba-
JIN30BaHa BEPTHKaJIbHAS IPOCTPAHCTBEHHAS
ock: sous le ciel u nokanu3anus B MPOCTPaH-
ctBe dans le cimetiére. I'mamaran OIHCAHBI,
HaXOAIIUMUCA Ha mepekpéctkax — dans les
carrefours, T.e. peajn30BaHa JIOKAJIU3AIlUs
Xy/03KECTBEHHOTO MTPOCTPAHCTBA.

ITpokceMuueckass MOJieJib B JaHHOM KOH-
TEKCTe, KaK U B PACCMOTPEHHBIX HAMU HHBIX
KOHTEKCTOB MHOTOTPaHHA, IIOCKOJIBKY «CTPYK-
Typa IPOCTPAHCTBA TEKCTA CTAHOBUTCS MOJe-
JIBIO CTPYKTYPHI NPOCTPAHCTBA BCEJIEHHOM, a
BHYTPEHHSSI CHHTarMaTHKa 3JIeMEeHTOB BHY-
TPH TEKCTa — SI3bIKOM IIPOCTPAHCTBEHHOTO MO-
nenupoBaHus <....>. Ha ¢oHe 3THUx mocrpoe-
HUI CTAaHOBATCSA 3HAYUMBIMHU U YaCTHBIE, CO3-
JlaBaeMble TeM HJIM UHBIM TEKCTOM WUJIU TPYI-
IIOM TEKCTOB IMPOCTPAaHCTBEHHBIE MOJEIN» [5,
c. 212-213].

TakuMm 006pa3oM, UMEHHO CHHEpPTUs HOMU-
HATHUBHBIX IIOJIEH YEThIPEX CeTMEHTOB HOpMU-
PYyeT HOBBIY KOHIENT «[TapuKCKUM IPa3THUK»

BTopoii sTanm uccienoBaHUU 3aKII0YAETCA
B IPOBEJEHUH KOTHUTUBHO-COIIOCTABUTEJIb-
HOTO aHa/JIu3a BBISBJIEHHBIX CETMEHTOB HO-
MHHATUBHOTO I0JIsI KOHIenTa «IlapuKcKuit
MPa3HUK», PEaTU30BAHHOTO B HCCIIEyEMOM
KoHIlenTochepe pomaHa Ha (QpPaHIY3CKOM
SI3BIKE U €r0 IepeBeIEHHBIX BApUAHTAX Ha pyC-
CKOM U aHIJINMCKOM si3bikax. CoImocTaByieHne
MIPOBOJIUTCS C OIIOPOU HA aKCHOMY TEOPHH Iie-
peBojia, B KOTOPOI SIBJIEHA CHHEPTHUS UCCIIE/I0-
BAaHUU HECKOJIBKUX ITOKOJIEHUH YYEeHBIX, 000-
CHOBAaBIIIMX Ha MIMPOKOM CIIEKTPE HCCIe0Ba-
TEJILCKUX Pe3yJIbTaTOB TOT (QaKT, UTO CTENEHb
MEXKKYJIbTYPHOU MHTEPIpETAlu JUTEPATyp-
HO-XY/I03KeCTBEHHBIX IPOU3BEIEHUN 00yCI0B-
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JieHa KaK JIMHTBUCTHYECKMMHM, TaK U BKCTpa-
JIMHTBUCTUYECKUMHU (PAKTOpaMH, BCIIEICTBHUE
TOTO, YTO UHTEPIIPETALUS TEKCTA «IIPOTEKAET
Ha 6a3e JIMYHOTO OIbITA U CBSA3aHHBIX C HUM
IepeXuBaHUN pa3HbIX JOel» [2, ¢. 71], pea-
JINBYIOIIUXCA «B OHTOJIOTHYECKOI TPUAJIE «CHU-
cTeMa MUpa — CUCTeMa sI3bIKa — KOHIIENTyaslb-
Has cHCTeMa uejioBeka» [1, ¢. 15], TaK Kak, 10
MmHeHno H.H. BosagsipeBa, «uHTepnperanus
CBsI3aHA C BOCHPUATHEM U OIIEHKOU CHUCTEMBI
MUpa U CUCTEMBI sI3BIKa» [1, C. 16]

HTak, B pyCCKOA3BIYHOM IIEPEBO/IE YUTAEM:

Tem cobvimuem, komopoe 6 AH8aAPs «8380.1-
HOBA10 8CI0 NAPUNCCKYHO HEPHDb», KAK 2080PUIM
2Kean de Tpya, — 6bL10 npazdHecmao, 06vedu-
HA8Wee C He3anamsMHbIX 8pemeH NpaszoHuK
KpeweHnus ¢ npazdHukom wymos.

B smom dend Ha I'pesckoil naowadu 3axcu-
2aaucs nomewHsle o2Hu, Yy Bpakckoil uacosHu
npoucxoouaa uepemoHus nocadxku maiickoz2o
depesua, 8 3danuu /[eopua npasocydus da-
ganacy mucmepus. O6 amom euwle HaKaHyHe
go3secmuau npu 3s8ykax mpyb Ha scex ne-
pexpecmkax 2aawamau napuiccko2o npeeso,
pasodembvle 8 uWe201bCKUe NOAYKAPMAHbBA
U3 AUN08020 Kamaoma ¢ boavwumu beavimu
Kpecmamu Ha 2pyou.

3anepeg dgepu domo8 u 1a80kK, MoANbL 20-
POHCAH U 20POAHCAHOK C CAMO20 ympa noms-
HYAUCL 0MO08CH0Y K YNOMAHYMbLM Mecmam.
O0Hu pewuau omdambs npednoumeHue no-
MewHbIM 02HAM, Opyaue — maiickomy depesy,
mpembvu — mucmepuu. Bnpouem, k uecmu uc-
KOHHO020 30pas0o20 CMblCAA NAPUNCCKUX 3e8aK,
credyem npusHams, umo 6oavwas uacmo
MoANbl HANPABUAACh K NOMeUWHbIM O2HAM,
8N0/HE YMECMHbIM 8 MO 8pems 200a, opyaue
— cMompems Mucmepuio 8 Xopowlo 3awuUlieH-
HOll om xo.a00a 3aae /[gopua npasocyous; a
b6edHoOMY, KHCANKOMY, ewe He pacusemiuemy
Mmatickomy Oepesuy ece atwbonbvimuble edu-
HOOYywHO npedocmasuau 326HYymsv 8 00uUHO-
yecmee nod aHeapckum Hebom, Ha Kaadbuuwe
Bpaxckoil uacosHu [9, c. 5].

B aHIJI03BIYHOM IEPEBOJIe paccMaTpUBa-
eMasl MOJieJib BepOain30BaHa CIeyoIuM 00-
pasom:

What put the “whole population of Paris
in commotion,” as Jehan de Troyes expresses
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it, on the sixth of January, was the double so-
lemnity, united from time immemorial, of the
Epiphany and the Feast of Fools.

On that day, there was to be a bonfire on
the Place de Greve, a maypole at the Chapelle
de Braque, and a mystery at the Palais de
Justice. It had been cried, to the sound of the
trumpet, the preceding evening at all the cross
roads, by the provost’s men, clad in hand-
some, short, sleeveless coats of violet camelot,
with large white crosses upon their breasts.

So the crowd of citizens, male and fe-
male, having closed their houses and shops,
thronged from every direction, at early morn-
ing, towards some one of the three spots des-
ignated.

Each had made his choice; one, the bon-
fire; another, the maypole; another, the mys-
tery play. It must be stated, in honor of the
good sense of the loungers of Paris, that the
greater part of this crowd directed their steps
towards the bonfire, which was quite in sea-
son, or towards the mystery play, which was
to be presented in the grand hall of the Palais
de Justice (the courts of law), which was well
roofed and walled; and that the curious left
the poor, scantily flowered maypole to shiver
all alone beneath the sky of January, in the
cemetery of the Chapel of Braque [10, c. 6].

ITIpu U3I0KEHUU Pe3yIbTaTOB HCCJIEI0Ba-
HUs HAMH IPUHATHI CJIEAYIOIIKE YCIOBHBIE CO-
kpaieHus: SsFs — ciMMeTpus coZiep:KaHus U
bopMBI HOMHHAHTOB OPUTHHAJIA U IIEPEBOA;
SSAf — cuMMeTpus COAep;KaHUsS U acuMMe-
Tpusa GOPMBI HOMHHAHTOB OPUTHHAIA U IIe-
peBona; AsAf — acuMMeTpHUs COJlepyKaHUSA U
acuMMeTpusa GOpMbl HOMUHAHTOB OpUTHHAJIA
u nepeBosia; AsSf— acuMMeTpus coiepKaHus
1 cUMMeTpust GOPMbI HOMUHAHTOB OpUTHHAJIA
u riepeBojia, fr. — HOMUHAHT Ha QPaHIy3CKOM
sI3bIKE, ruS. — HOMHHAHT Ha PYCCKOM SI3BIKE,
engl. — HOMUHAHT Ha aHTJIMACKOM SI3BIKE.

CommocerMeHT MOJeJIN.

HomuHaHTBI, MapKUpPYIOIe TapuKaH, Ie-
peBejieHbl caeaytonuM obpaszom: (1) fr. le po-
pulaire de Paris — rus. napuxckas uepHb
(SsAf) — engl. whole population of Paris (AsAf);
(2) fr. les gens de M. le prévot — rus. eaawamau
(SsAf) — engl. provost’s men (SsAf), (3) fr. M. le
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prévdt — rus. napuxcckuil npeso (SsAf) — engl.
provost (SsAf), (4) fr. la foule des bourgeois et
des bourgeoises — rus. moAnwvl 20POHCAH U 20PO-
scanox (SsFs) — engl. the crowd of citizens male
and female (SsAf); (5) fr. chacun — rus. odHu,
opyaue, mpemvu (AsAf) — engl. each, another,
another (AsAf); (6) fr. des badauds de Paris —
rus. napwicckux 3esak (SsAf) - engl. the loun-
gers of Paris (AsAf), (7) fr. les curieux — rus. ece
abonvimuble (SsAf) — engl. the curious SsFs.

YcTraHOBJI€HO, 4YTO HOMMWHAHTBI COIIHO-
cerMeHTa MOJieJId TepeBeieHbl IMPenMylie-
CTBEHHO CMMMETPHUYHO B IJIAHE COZAEPIKAHUS
U aCUMMETPUYHO B IJIaHE BhIPA’KEHUSI HOMHU-
HaHTOB.

TeMmopajabHbIH CErMeHT MOJEJaH.
CnoBocoueTaHusl, CEMaHTHKA KOTOPBIX pelpe-
3EHTUPYET XyJ0KECTBEHHOE BpeMs, IepeBe-
JleHbl caenyomum obpasom: (1) fr. depuis un
temps immémorial — rus. ¢ He3anamaAMHbLX
epemen (SsFs) — engl. from time immemo-
rial (SsFs), (2) fr. la veille — rus. HakaHyHe
(SsFs) — engl. the preceding evening (AsAf),
(3) fr. saison — rus. spemsa 2o00a (SsAf) —
engl. season (SsFs).

[71aroJibl, TEMIIOPAJIBHBIN aCIeKT KOTOPBIX
pemnpe3eHTUPyeTCss B KaTETOPUAX BPEMEHH H
BHJIa TIepeBe/IEHbl IPEUMYIIECTBEHHO CHUMMe-
TPUYHO B TEKCTAaX U HA PYCCKOM M Ha aHTJIUI-
CKOM SI3BIKaX.

XpoHembl nepeBeneHbl Tak: (1) fr. le 6
janvier — rus. (2) 6 ausapsa (SsFs) — engl.
on the sixth of January (SsAf); (2) fr. du
jour des Rois et de la Féte des Fous — rus.
npa3dHux KpeweHus ¢ npa3oHukom wymos
(SsAf) — engl. the Epiphany and the Feast of
Fools (SsAf), (3) fr. ce jour-la — rus. 8 amom
denuv (SsFs)- engl. on that day (SsFs);
(4) fr. des le matin — rus. ¢ camozo ympa
(SsFs) — engl. at early morning (SsAf).

CHMMETPUYHBINA MEPEBOJ CMEIIEHUS Bpe-
MeHHOTO BeKTOpa B IPOILIOE OT TOYKU Ha
BpeMeHHOU ocu: le 6 janvier — un temps im-
mémorial, © BO3BpallleHHe U3 MPOILIOTO K
OIMCHIBAEMOM TOUKEe Ha BPEMEHHOH OCH: un
temps immémorial — la veille.

KoruutupHble ckpensl: (1) ckpena du jour
des Rois mepeBe/ieHa CUMMETPUYHO KakK Ha
pyCCKUM s3bIK npas3dHuxk KpeweHus, Tak u
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Ha aHTJIMUCKUM s3bIK: the Epiphany and the
Feast of Fools; (2) ckpena plantation de mai
IepeBe/ieHa CHMMETPUYHO Ha PYCCKUU S3BIK
Mmatickoe depesue U Ha aHTJIMHCKUHA maypole;
(3) ckpema sous le ciel de janvier niepeBesieHa
CHUMMETPUYHO KaK Ha PYCCKUH SABBIK Nn0o0 AH-
8apcKum HebOOM, TaK M Ha aHTJIMUCKHUU S3BIK
beneath the sky of January.

Takxum o6pazom, 60bIIast YaCTh HOMUHAH-
TOB TEMIIOPAJIbHOTO CErMeHTa MOJeU Iepe-
BeJIeHbl TIPEUMYIIECTBEHHO CHMMETPHUYHO B
IJIaHE CO/IePyKaHUs U aCHMMETPUYHO B IJIaHE
BbIPasK€HUSI HOMHUHAHTOB.

IATHOCETMEeHT MOJAeJau. XyA0KeCTBEeH-
Hble KOTHUTHUBHBIE CKPEIbl, MapKUPYIOIIUE
coueTaHUe KyJIbTypeM U YpOOHHUMOB, 0003Ha-
Jamux ucropuueckue mecra Ilapuka, nepe-
BeJIEHbI CIIeIyIOIUM 06pa3oM:

(1) fr. feu de joie a la Greve nepeBesieHa
CHUMMETPUYHO B IIJIAHE COJIEPIKAHUSA U aCHUM-
METPHUYHO B IJIaHE BBIPA’KEHUS Ha PYCCKUH
s3bIK Ha I'pesckoil naowadu 3axu2arucs no-
mewHble o2Hu (SSAf) 1 cMUMMeETPpUYHO Ha aH-
TJIMACKUI A3BIK: there was to be a bonfire on
the Place de Greve (SsFs);

(2) fr. plantation de mai a la chapelle de
Braque mnepeBeneHa CUMMETPUYHO B ILJIaHE
COJIep KaHUsA U aCHMMETPUYHO B IIJIaHE BbIpa-
»KeHUs Ha PYCCKUU A3bIK: Yy bpakckoil uacosHu
npoucxoouana uepemoHus nocadku maiickozo
depesua (SsAf) W cMMMeTPUYHO Ha aHTJIUK-
cKUH A3bIK: a maypole at the Chapelle de Bra-
que (SsFs);

(3) fr. mystere au Palais de Justice nepe-
Be/leHa CHMMETPHUYHO B IJIAHE COJIEPIKAHUS U
acCUMMETPHUYHO B IJIaHE BHIPpA’KEHHUS Ha pyc-
CKUH s3BIK 8 30aHuu J[eopua npasocyousn da-
ganacy mucmepusn (SsAf) ¥ CMHMMETPUYHO Ha
aHTJIMHACKUH A3BIK: a mystery at the Palais de
Justice (SsFs)

[IpuMeuaTesbHO, UTO BCE TP HOMHHAHTA
STHOCETMEHTa MOJIeJIU IepPeBEIeHO C OJ[MHa-
KOBOUM CTeNeHbI0 a/JIeKBAaTHOCTU Ha PYCCKUU
U aHTJIMHACKUHN sI3BIKU, T.e. CHMMETPHUYHO B
IUIaHE COZeP KaHUs U aCUMMETPUYHO B IIJIaHE
BBIpa’KeHUSI HOMUHAHTOB Ha PYCCKHUU SI3BIK U
CUMMETPUYHO Ha aHTJIMHUCKUU A3bIK. [Tomuep-
KHEM, UTO TaKOe SIBJIEHHUE B KPOCCKYJIBTYPHOU
aJlanTalliy KOHIlenTocdepsl Xya0KeCTBEHHO-
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ro TEKCTAa HAa PA3HOCTPYKTYPHbIE SI3BIKU HU3-
KOYaCTOTHO.

IIpokceMHBIH cerMeHT Mojaeau. Pe-
IIpE3eHTAHT IIepeMellleHHus] B IIPOCTPAHCTBE
’)KUTeJIel B TpU TOYKU ropojna: La foule des
bourgeois et des bourgeoises s’acheminait
donc de toutes parts des le matin, maisons et
boutiques fermées, vers l'un des trois endroits
désignés TepeBeJieH CUMMETPHUYHO B ILJIaHE
Co/iep;KaHUS U aCHMMETPHYHO B IIJIaHE BbI-
pakeHUs Ha PYCCKUU fA3BIK: 3anepes dsepu
00OMO08 U N1a80K, MOANbL 20PONHCAH U 20POXHCa-
HOK C camo20 ympa NomsHyAUCb 0mosctody
K ynomaHymosim mecmam (SsAf) u cumme-
TPUYHO HA aHTJIUHCKUH sA3bIK: So the crowd of
citizens, male and female, having closed their
houses and shops, thronged from every direc-
tion, at early morning, towards some one of
the three spots designated (SsFs); fr. sous le
ciel — rus. nod Hebom — engl. beneath the sky
of January (2) fr. dans le cimetiére de la cha-
pelle de Braque — rus. Ha kaadbuwe Bpak-
ckoil uacosHu (SsFs) — engl. in the cemetery
of the Chapel of Braque (SsFs); (3) fr. dans
les carrefours — rus. Ha ecex nepexpecmkax
(SsFs) — engl. at all the cross roads(SsFs).

I[TpokceMHBIN CETMEHT MOJIENH MEPEBENEH
IIPEUMYIIECTBEHHO CHMMETPUYHO.

3akjgaueHue

Xy/l0:KEeCTBEHHBIH TEKCT KaK aBTOpCKasi
IIPOEKIMs KapTUHBI MHUpa IIPeJICTaBJsIeT CO-
00¥i COBOKYITHOCTb XY/I03KECTBEHHBIX KOHIIEII-
TOB, 00pa3ymIuX KOHIlenTochepy IMPoU3Be-
JIEHWsI, B KOTOPOI IIPe/CTaBIEH, KaK IPaBUJIO,
BECH CIIEKTP KOHIIENITOB, OT IIPOCTHIX /10 KOM-
IJIEKCHBIX, OT JIOKAJN30BAHHBIX JI0 IIepeceKa-
IOIUXCS TIOCPEICTBOM KOTHUTUBHBIX CKPEITL.

IIpoBogMMBbIE HCCIEAOBAHUS  BBISBUIU
ell€ OJINH THUIl XYy/I0’KECTBEHHBIX KOHIIENTOB,
a UMEHHO, KOHIIEIIThl C MHOTOCEMEHTHOM ap-
XUTEKTOHUKOU MO/IeJTH HOMUHATHUBHOTO TOJIS.
H3ydeHne 5TOTO THIIA KOHIIENITOB MO3BOJIMIO
BBECTH B AaBTOPCKYK) TEPMHHOJIOTHUECKYIO
0a3y HOBBIE TEPMHHBI: MHOIOCETMEHTHAs
MO/IeJIb, COITMOCETMEHT, TEMIIOPAJIbHBIN Cer-
MEHT, IPOKCEMHBIA CErMEHT M 3THOCEIMEHT,
KOTOPbIe B COBOKYIIHOCTHU CIIOCOOCTBYIO OoJiee
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JIeTaIbHOMY OIMCAHUIO JAHHOTO THIIA XyHO0-
JKeCTBEHHOTO KOHIIeIITA.

YcraHoBjieHO, UTO cnenudrka HOMHUHAH-
TOB HOMHWHATHBHOTO MOJIS 3TOTO THUMA XyA0-
JKECTBEHHBIX KOHIIENITOB OOyCJ0BJIeHA Kak
CBOWICTBAMHU UX sJlep, TaK U CBOHCTBAMHU 3a-
JlaHHOTO (opMaTa KOTHUTUBHOUM CTPYKTYPHI
peayii3aIuu.

B kpocckysIbTypHOM TI0JIE TIEPEBOJIA CTPYK-
Typa KOHIIEITa, KaK IIPaBUJIO, TPAaHCHOPMHU-
pyeTcsi BCJEICTBHUE MEXKbA3BIKOBBIX U MeEXK-
KYJIbTYPHBIX HECOOTCBETCTBUH KOMIIOHEHTOB
HOMHHATHUBHOTO II0JIs, YTO MMPUBOJUT K pas-
JINYUIO B CTEIIEHHU BO3JIEMCTBUSA Ha YUTATEJeH
opuUTHUHAaJIa U TMEepPeBeIEHHBIX BEPCHUU, HCCIIe-
JIOBAaHHBIX B Halllel pabore.

OnHako MPOBEAEHHBIN KOTHUTUBHO-COIIO-
CTaBUTEJbHBIN aHAJIN3 MHOTOCEITMEHTHOMN MO-
JleJIn XyJI0’KECTBEHHOTO KoHIenTa «Ilapumik-
CKUH Mpa3IHUK» BBIABHUJI CJIEAYIONIIYIO CTe-
IeHb aJalTallui €€ CETMEHTOB Ha PYCCKHUU U
AHTJIMUCKUH A3BIKU:

(1) HOMHMHAHTBI COIIIOCETMEHTAa MOJeJIH
IepeBeieHbl IPEUMYIIECTBEHHO CUMMETpHUY-
HO B IJIAaHE COJEP’KAaHUSA U aCUMMETPUYHO B
IIaHe BhIPa)KeHUsI HOMHUHAHTOB;

(2) HOMHUHAHTHI TEMIIOPAJILHOTO CETMEHTa
MO/IeJIY IIepeBeIeHbl MPEUMYIIECTBEHHO CUM-
METPUYHO B IJIAaHE COJZIEPKaHUSA U acuMMe-
TPUYHO B IJIaHE BhIPa’kKeHUsI HOMUHAHTOB;

(3) Bce HOMMHAHTBI 3THOCETMEHTA MOJEIH
IIepeBeIeHO C OITMHAKOBOM CTEIeHbIO aJ/IEKBaT-
HOCTH Ha PYCCKUU U aHTJIUHCKUU A3BIKU, T.€.
CUMMETPHUYHO B IJIaHE COZEPKaHUSA U aCUM-
METPUYHO B IIJIaHE BbIPa)K€HUs HOMUHAHTOB
K BOCIPUATHUIO PYCCKOA3BIYHOTO YUTATENSA U
CUMMETPHUYHO K BOCIIPUATUIO AaHTJIOSA3BIYHOTO
YUTATesIAd;

(4) HOMHUHAHTHI IIPOKCEMHOTO CETrMeHTa
MOJIeJII KOHIEINITa TepPeBEIEHBI IMpenuMylIle-
CTBEHHO CUMMETPHUYHO.

TakuMm 0Opa3oM, CHHEPTHUsT MHOTOCETMEHT-
HOU Mozenu KoHIenta «I[lapwkckuil mpasni-
HUK», PENPE3EHTHPOBAHHOTO B HCTOPUYECKOM
pomane B. I'ioro «CoGop ITapuxckoit boroma-
Tepu» TPAHCIMPOBAaHA IIPEUMYIIIECTBEHHO CHM-
METPUYHO Ha PYCCKUI U aHTJIMHCKUU A3BIKU.
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